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Odiseada lui Eminescu.
— Un capitlu instructiv la cultul maréiul poet. --

Odiseada lui Eminescu ? E, cä vé pare sodä aceastä 
combinare de nume ? O, nu-I vorba de poetul Eminescu, 

I ci numai de volumul seü de poezii si nu despre o rä- 
täcire de 10 ani, ci numai de vr’o 18 luni, cu acea 
deosebire insä cä Odiseü s’a íntors dupä dece ani sä- 
nétos, voinic si frumos ca la plecare, iar Eminescu — 
inteleg iaräsi volumul de poezii — bolnav, rupt si sdren- 
tos. Dar acum sä venim la adecä.

Intr’o di mé intälnesc cu Un prietin, care de de- 
parte deja i-mi iäcea semne.

— Bine cä te gäsesc — i-mi dice ajungéndu-mé 
— tot dóriam sä te intälnesc. Fii bun imprumutä-mi pe 

; cäte-va dile poeziile lui Eminescu. Feste trei säptämini 
o sä ti-le reinapolez cu multumitä.

— Cu pläcere! — i-am respuns färä sä iaü act 
despre sträina ilogicä a cuvintelor sale.

Cam o lunä si jumätate in urmä iaräsi me intäl­
nesc cu el. Acum eü ii läcui semne.

— Brava, cä te véd! — ii die — Asi avea lipsä 
de Eminescu. Cänd te-asi putea gäsi acasä?

Prietinul meü se seärpinä dupä urechi.
— Al naibii! — i-mi réspunsé apoi. — Tocmai 

erí mi l’a cerüt advocatul Porfiriii si credcnd cä n ai 
lipsä de el i l’am dat. Mi-a protnis insä cä peste doue 
dile o sä mi-1 rcinapoiezc negresit. Am sä ti-1 aduc 
apoi pe loc.

i-1 cunosteam pe Porfiriii de un mare iubitor si 
sprijinitor al literaturii románé. Cu pläcere si bucurie 
am luat deci notitä despre aceastä migratiune.

Vremea trecu.
La vr’o lunä dädu-i de advocatul Porfiriü. Sedea 

la bere. Me folosil de pri lej ul acesta, sä aduc vorba la 
Eminescu.

—• Al D-tale e darä acel volum ? Ce mai poet, 
acest Eminescu 1 — adaose apoi insufletit. — Ce limbä» 
ce Stil, ce fantezie, ce avént . . .

— Mai ai lipsä de el ?
— Nu, dar ulte cum stä treaba: l’am imprumutat 

dómi-iei Arvinte. Mi-a spus cä a tot audit vorbindu-se 
de un óre-care Eminescu si cä ar dori sä-I citiascä 
poeziile. Incä luna asta i-1 vei avea.

Am luat-o la cunostintä. Aveam pänä la sfirsitul 
lunii incä 14 dile.

Vremea trecu.
Colo cätre sfirsitul lunii urmätore sórta binevoi- 

tóre i-mi dädu prilej sä convin cu dómna Arvinte. Mé 
aleseséré intr’un comitet, care avea sä invite la un fei 
de pic-nic mal mülte familii. Dómna Arvinte cädu din 
intimplare in reionul meü.

— Ce dici la Eminescu ? — tue intrebä íntelegénd 
cä si eü mé ocup nitel cu literatura. — Mie i-mi place 
mult. I-am citit poeziile pe doué orl. Domnul Porfiriü 
mi le-a imprumutat. Ce versuri admirabile. Säptämina 
trecutä cänd a fost aici nepóta mea Elvira din Ileni, i 
le-am dat ei sä le citiascä. Ea-i o maré admiratóre de
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poezií. Cánd a plecat le-a dús cu sine sä le ínvete pe 
de rost, promiténdu-mí cä peste o luna — cánd me va 
cerceta iavasi — í-mí va declania frumósa satirä (!) 
»Luceaferul».

Adecä: Elvira, Ilení, o lunä. Cánd am esit mi-am 
fácut treí noduri in batistä.

Apa curge, vremea trece, omul uíta.
Odatä — nu mai stiü cáte luni dupä conversatia 

mea cu dómna Arvinte —■ íata numaí cä drumul mé 
duce prin Ilení. Advocatul, la care lucram, mé trimisé 
ín ceva cauzä. Am fäcut mai múlté védute, ír.tre altele 
si la casa domnisórei Elvira. M’aü rugat sä rémán la 
masa. Eheste cä am rémas. Eram mai multi óspefi. Am 
prándít bine, forte bine: supä de urez, came cu sós, 
sarmale, fripturä de gäscä — dar aste nu se tin aici. 
Sä revin la obiect. Dupä masä domnisóra Elvira ne-a 
aretat lucrurile ei de mänä, am läudat trusoul de ea 
cusut, i-am admirat jocul la pian (un vals, o polcä, o 
serenadä si doue marsuri), apoi am rémas vräjifi de 
glasul ei dulce (ne-a cäntat: «D’asi fi rege», «Pasére 
nevinovatä», «Stil tu» si «Somnuröse» päsärele») si in 
urmä ne-a declamat «Luceaferul».

— lubesti mult poeziile lui Eminescu? — o in- 
trebai adaogénd cäte-va complimente pentru declamarea 
precisä.

— Da. Cele mai frumóse le-am invetat «par 
coeur».

—• Le ai póte in biblioteca d-tale ? — intrebai cu 
un gänd ascuns si perfid.

—■ Le-am avut. Mi le dase mätusa mea Arvinte. 
Alaltä-eri insä mi-a plecat o prietinä bunä cu numele 
Elena la o scolä de fete din Ardeal si la dorinta ei i 
le-am dat sä aibä ce citi pe drum. Mí-a promis cä la 
cräciun -— venind pe sérbatori acasä — o sä mi le 
adücä.

N’am dis nimic.
Cräciunul e o frumosä serbätore, mai ales dacä 

i-1 poti serba acasä, in cercul iubitilor tei . . .
Trecu cräciunul, trecuré Pastile.
La sfirsitul anului scolastic aveam sä referez la 

un diar despre programele institutelor nóstre de inve- 
täment. Résfoind programa acelei scoli de fete din 
Ardeal la «dona^iuni» ce citesc ?

«D-soara Elena din Ileni a däruit pe seama
bibliotecii un ezemplar din poeziile lui Eminescu».
Mi-ain scos carnetul unde i-mi am insemnate cär- 

i tile si dupä numele lui Eminescu am fäcut o cruce:
N-rul 27. M. Eminescu: Poezií complete f.
Requiescat in pace!
Nu de mult s’a fäcut o selectiune hitre cärtile din 

biblioteca acelei scoli de fete. Carfile veclh si rupte 
s’aii scos si inlocuit cu altele noue. Am acolo un prle- 
tin bun, care cunoscénd interesül meü pentru cärfi vechi 
(pentru multele si caracteristicele note marginale ce le 
fac cititorii) intr’o di mé surprinde numaí cu un vraf

de cärfl. Desfac pachetul si ínchipuiti-vé de ce daü ? de 
Eminescu, de Eminescu al meü I

L’am prins cu dragoste, Tarn dus cu pietate la 
gurä si cu evlavie am depus pe pärejm lui un särut 
cucernic, pe cánd din ochi i-mi cädurö doué lacrämi 
provocate de bucuria acestei revedcri neasteptate.

Cu asta s’a terminat aventuriósa odiseadä a lui 
Eminescu. Eri l’am trim is la un compactor sä se re- 
creezc.

/. I. S.

Prevenitor.

— Crede-mé, dragä domnisóra, iubirea singurä fe- 
riceste.

Singurä? Eü am tot audit cä iubirea in dot!

In naturalibus.
Dantistul: Dupä aceste te rog darä, sä binevoiesti 

a-mi da fica d-tale de sotie.
Tatái. Cu bucurie, dar trebuie sä-ti aduc la 

cunostintä cä nu-i pot da zestre maré. ín schimb insä 
vei inti a in cercul unei familii estinse, a cärei membrii 
cu totii aü dinti rel.

DIN SCOLÄ.

hivetätorul: Sä-mi spui darä, Petre, ce fölöse
ne aduce vaca.

P’etru: Ne dä picle, carne, óse, lapte, bränzä, 
si . . . si . . .

Invetz. Noa, ce ungi pe päne?
Tetru: Si lictar de prune.
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Drept are.

Nevasta: Vedi, asa sintefi voi bärba^ii! ínainte de 
nuntä i-mi promiteai cä me vei purta pe mam si acum 
nici brätarul äla de aur nu vrei sä mi-1 cumperi.

Bärbatuk Mí-ar fi numai cu atát mai greü sä 
te port.

PÄCÄLIT.

Domnul Pipirig era candidat de profesor si pro- 
punea — interimal — doue studil intr’un institut. Era 
insä de o fire forte sodä, asa incät bäie^ii nu-1 pläceaü 
de loc. Mai ales cu Epure avea mult nécaz. Í-1 pedep- 
sisé odatä pentru negligent si d’atunci nici nu-1 mai 
saluta.

— Domnule director — se adresä intr’o di dom­
nul Pipirig directorului institutului — nu mai pot esi 
la cale cu Epure. Nici nu me fine de vrednic sä me 
salute, si fiind-cä i-am spus-o de mai multe ori si 
totusi nu mé ascultä, te-asi ruga sä-i vorbestí d-ta.

— Las’ numai pe mine.
Aceiasi di incä directorul í-1 chiamä pe Epure la 

sine si-í fine o vorbire lungä, dojenindu-1 pentru pur- 
tarea lui necuviinciósá.

— Cánd i-1 vei intälni darä pe profesorul Pipirig, 
sä-l saluti. Mai mfeles?

— Forte bine, domnule director — ii réspunde 
Epure zimbind diabolic.

Diua urmätore se intálneste cu Pipirig si cum í-1 
vede se duce spre el.

— Domnule profesor, domnul director te salutá.
wv

Din tractul Halmagiulúl.
................. , la 10 nov. 1900.

Majestate archipäsäreascä!
Aprópe din tóté pärfile lumií primeste Majestatea 

Vosträ archipäsäreascä corespondenfe, rapórte si tot 
felül de stirí, ma chiar si din cealaltä lume, numai din 
tractul nostru, mai ales din renumita si falnica nösträ 
cetate «Baltele» nu se scrie nimica, mäcarcä asa-I 
dicala:

Frunzä verde cärligon{,
Nu e sat ca Gurahont,
Vräjitor ca talageanu,
Belitor ca halmageanu,
Nici popä mai olintat 
Dupä «protopopiat»
Ca si Cornel-pip'gus,
— Mare ca si d’un cälus,
Zdravén, irumos, fain-fecior, 
(Stranticot-Palmä’n picior) —
Dupä, . . . dupä, . . . vä spun eü:
Dupä tractul — socru’-seü.

Par’cä dela intrarea lui Sergius, marelui duce de 
Tärnava-Kärästäü-Vata de sus, etc. in eparchia Preas- 
fintitului inalt, ori inaltului Preasfintit Archiereü Archi- 
päsäresc Colac am dispärut cu totul de pe spatele glo- 
bului imälos, par’cä nu mai suntem demni de amintire, 
ca si cum női, védi Dómne, am fi numai iac’ asa, nu­
mai niste nemernici in Israil. Un lucru acesta cät se 
póte de gresit. Gresit, die, meritänd noi amintirea prea- 
gratiósá a Majestäfii Vóstre archipäsäresti, fiindcä noi 
am ajuns deja culmea pefeejiunei pe tote crengurile 
artei si stiintei omenesti si neomenestl. in economia 
nafionalä suntem neintrecuti, dovadä eclataatä marele 
medailon ce ’1-a cäpetat la esposifia de vite din Paris 
popa Sergiü din Vata de sus, apói diploma de purga- 
ment obfinutä tot acolo de cäträ dascälul din Leasa 
pentru producerea célul mai perfect bägäü, apoi altä 
diplomä tot mai mare si tot acolo cästigatä de cäträ 
cetäfenii cetäpi Baltele pentru producerea en gros al 
sirupului de mere pädurete, poreclit «ciuderiü», care 
prin marele seü esport in sträinätate a recorit asa de 
bine pe Buri si Chinezi. Ma chiar si f-iahul Persiel s’a 
servit de aceastä fenomenalä beuturä cu ocasiunea in- 
trefinerii sale in Iuda-Pista, multumindu-’l intr’atäta, in­
cät a promis solemn, cä in viitor va veni cälare pe o 
cämilä albä direct spre cercetarea renumitei nóstre ce- 
täti Baltele. Tot escelent de bine stäm si cu afacerile 
nóstre bisericestl scolare, dar ín deosebí cu simául 
religios-moral al poporajiunii. Turma cuvéntátóre alui 
Cristos, adäpatä de sféntul $pir-(\)t al jupänului I|ic, e 
chiar in stare a sé pästori ea singurä, dar mai ales 
atunci cänd pästorii duchovnici aü luat lumea ’n cap 
cu mäturi, lopefi, obede si rude pe la Giula, Mäcäü si 
alte capitate din grosul Europe!. ín ale Industrie! na­
tionale asisderea suntem inaintafi intr’atäta, incát dórá
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nici Franca mai dihaí. Cämise de luleauä, spete de rés- 
boiű nicäiri mai «echt» decát pe la női. Sí asa dispu- 
nem de o műimmé de ínalfí diregétori: vornici de tearä, 
gornici de padurí, spornicí de vorbe gólé si dornici de 
tuicä, apói spätari, samsari, firezari si si usurarí, etc. 
abstragénd dela numerul considerabil al diregétorilor 
titulari si onorarí, cári afarä de nurne si conume mai 
sunt distinsí cu titlurile: ímpérat, batman, prezes, logo­
fát, ispravnic, etc., cä am putea rivaliza ín ale aristocra- 
|iei chiar si cu vechia Moldová, ma intrecem si Franca. 
Neíntrecuti suntem si pe terenul literature!, avénd fatä 
de alte neamurí un numér considerabil de poeti, cári 
dupá lolcloristi sunt — tálaié.

Din meritul ce ne compete pentru aceste colosaié 
progrese, partea leului se cuvine bisericelor si scólelor 
nóstre.

O ímprejurare insá reclama, ca ín conducerea 
acestor institupuni sä se facá o schimbare cu privire 
la persona $efului conduce tor al acestui tract.

Adecä: Stil, omul deacä imbeträneste, tot perde 
si din putere si din minte; e dórá si lucru firesc, cä 
de unde tot iái si nu mai púi, se gatä de la o vreme. 
Asa e cu puterea, asa si cu mintea.

Tot asa si cu preacucernicul nőst protä, care tot 
a luat si adi si mäne, pänä ce acum nu mai are de 
unde si ce luá, eo-ipso: demisionarea e la pragul usii. 
E insä o intrebare mai mare decät turnul Eiffel, cä 
cine ii va fi mo§tenitorul? Adecä cui o sä testeze bé- 
tránul cucernic aceasta «mosie», pentrucä — de sine 
íntéles — nici o vulpe betränä nu tolereazä sä-i ocupe 
bärlogul alte dihanii, pänä va avea la indemänä cäte- 
lusii sei. De aceea el in tot chipul se intreabä si chib- 
zuieste: «Dinire fii mei numal unul e popä, dar el i-si 
are postul seü destul de frumos si tot nu va primi; 
fetele dupä statutul organic si dupä paragrafii sfintel 
Pravile nu pot fi protopopi, cä n’aü barbä. Ce voiü 
darä ? Testa-voiü acest bärlog uniculul meü ginere- 
duchovnic Cornelas, tuca-’l-as, ca sä-’l mosteneascä cu 
puisorii sei, si asta cu atät mai vértos, cä de cänd am 
inceput a tot perde din dóge, el m’a suplinit in töte 
afacerile si ca atare e bine deprins in licitarea paro-
chiilor si in revidearea socotilor bisericesti-cultuale ? Voi
daia, iubitilor mei sfetnici, hatmani, spätari, gornici si 
de rachiü dornici, la eventuala alegere sä pneti numai 
si numai cu Cornelas, tuca-’l-as!

Si acest plan se vedea ca realizat.
Eü msa, care nu am avut dórul de a face parte 

din aceasta inalta aristocratic —• de si sum oräsan de 
frunte la női in Baltele, nu ma, dar chiar si in tot 
tractul — numai indirect am fost in format despre 
acest plan frumos, impreunat cu atätea sanse de reusitä.

Eram deci forte curios a cunóste persona pro 
topopulul in spe, cu privire la fäpturä, pricepere, pur- 
tare si eventualul program de muncä. Am luat deci 
drumul imälos al ferií spre Almás, resedinta protopo- 
pului in spe. Sosit in comunä o surprindere peste

cealaltä. De si íntrebam destul de respicat: Unde lo- 
cu teste popa ? — tot alte deslusirí mise cereaü: Care 
popä, häl íntreg, őri hal stirpit ? — iar altul: Care 
popä, br . . ., őri cealalt, adus din Luguzeü ?

Esit odatä din labyrint, mé pomenesc in fatä cu 
un bäiat nici prea mare nici prea mic, cum e mutul 
mai voinic, í-’l intimpin:

— Bunä diua, bäiete ! Mi se pare de pe pan- 
taloni, cä tu esti pruncul popii; spune-mi darä, acasä 
e tätuca ?

— Cä mé rog eű n’am tatä, eü sum Cornelas, 
protopop in spe al Halmagiuluí si al pärtilor adnexate 
dela Ocisor pänä la. Basarabasa.

Am remas fért. ín acest modest respuns i-am 
gäsit tóté calitätile. M'am depärtat si pace.

Majestate archipäreascä! Ve rog cu multä supunere, 
sä ve indurati preagratios a spune bravilor hälmägeni 
sä nu uite, cä tractul nostru nu e mosia protopopului 
Groza; sä nu uite cä de ace.istä familie (de care sätui 
suntem deja pänä ’n gát) nici o Sanctiune Pragmaticä 
nu ne leagä.

Mai múlté cu altä ocasiune. Videant consules!

Al Majestatii-Vóstre 
Archipäsäresti supus aristocrat 

si cioplitor de lopete:

Levascrit, m. p.

S i in p 1 u.

le rog, domnule, spune-mí ce fact si 
cum o púi la cale sä vorbe.^ti cu spirit ?

O, asta e forte simplu. í-tí gándesti mai 
íntií ceva prost, de tot prost §i-apoí spuí tocmai 
contrarul.

-/vv©j[(3)-vv'—* 
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Increderea.

■— Si ai incredere ín medicul 
vostru de casa ?

— ín asa masura íncát dacä bar- 
batul meü s’ar ímbolnávi, m’así teme 
sa-l consult. Ar fi ín stare sä-1 vindece.

CONSULTATIA MEDICALÄ.

Ploua cum nu mai plouasé de múlt. Advocatul 
Priel si príetenul si colegul seü Mälin sedeaü acasä si 
fumánd tigarete — se plictiseaü de mérte.

Ce si póte face omul —• cánd e la baí, si plóia 
cade ca din embere — decät sä se plictiseasca ?

— A . . . a . . . cäscä la o vreme Priel, intre- 
rupend asttel tacerea ce domnia deja de multisor íntre 
ei. — Mór de úrit.

— D’am avea cél putin cu cine face o partié de 
«calabrias» — íi respunsé Mälin cäscänd si el una.

— Bine, dar de unde ?
— Stil una ? — intrebä d’odatä Priel särind in 

piciére.
— Ei?
— Doftorul bäilor lociüeste aid in apropiere, in 

strada intie. Sä-1 invitäm pe el.
— Si eredi cä o sä virtä ?
— Asi! O sä avem mai multä rninte, decät sä 

spunem de ce-1 chiemäm. íi trimitem vorbä, cä te afli 
reü si—1 rugäm sä vinä de loc, — si Priel esi sä dee 
servitorului ordinul de lipsä.

Feste cäte-va clipe doctorul sosi — tot o apä. 
í-sí depusé paltonul si se apropiä de Priel, care se 
íntinsesé pe sofa si se prefäcea cä-i bolnav.

— Ce-ti lipseste, domnule advocat ? — i-1 intrebä 
doftorul pipäindu-I pulsul.

— Nu stiü! Dar cäte-va clipe ínaintea de a sosi 
d’odatä m’au apucat niste sgirciuri, incät era sä amefesc 
de durere. Acum aü trecut. Mi-e teamä insä sä nu 
revinä din noü. Mai asteaptä o leaeä, si asa plouä incä.

6 - 1' é’tibfvY'' 
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Se puseré la povesti si din vorbä in vorbä aj un­
sere la —■ calabrias.

Fireste, cä «s irciurile» lui Priel, nu mai «reveni- 
sere», dar in schimb da vr'o trei «tert», si «cvart» case, 
«evint» contre si alte cärti näbädäidse.

Doftorul avu al naibii «pech». Cänd dupä un cias 
se sculä — cerul se resbünase — perduse vr’o 8 fl. 
In schimb insä intelesese cä-1 träsesere pe sforä.

Ascundendu-si nécazul si dorind lui Priel «grabnicä 
reinsänätosare» se depärtä läsänd cei doi prietini in 
cea mai bunä dispozifie.

Diua urmätore insä iaeä numai: servitorul dofto- 
rului aduce o contä. Priel o ia si citind-o incepe se 
schimbe la fete.

— Ce ai ? — i-1 intreabä Mälin.
— O batä-1 crucea pe miseiül äla de doftor! Uite 

ce contä ne-a trimis:
Consultafie medicalä.............................. 5 fl.
Un cias jucat «calabrias» (perdere

de vreme)...................................... 10 fl.
Perdut in «calabrias».............................. 8 fl.

Suma 23 fl.
D’atunci aü abdis amendoi sä mai cliieme pe vr’un 

doitor la consultatie medicalä.

VREMEA POTRIVITA.

Copilul (in decursul unui concert): Mamito dragä, 
vino sterge-mi o leaeä nasul.

Mama: Acum nu se péte, e un solo de violinä. 
Trebuie sä asteptäm pänä incep iaräsl si trimbifele.

V \ t A
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CRIMA MISTERIÓSÁ.
Luna se ascunsé dupä non...
Dintr'un tufis des d’odatä esi un om, care cu pn-

viri selbatice privi in jur . . .
Nu se zärea nime, cánd d’odatä se aud.ré niste

pasi mid, usorí, un sgomot ca de fosnete de rochn. 
Omul amintit se ascunsé dupä o movila de pietrn sí
stringénd pumnií astepta ín täcere. ^

Óre ce se petrecea ín sufletului acestuí nefencit
E mister, taina.
Pasii devineaü tot mai tarí... se zäria deja — 

luna incä esisé de jumätate — o haina alba ca^ neaua, 
ce-o purta o fiinfä nevinovatä, care in liniste se intórcea
ín sat. Se intardiasé póte la cámp.

Chiar cánd ajunsé in dreptul movilei de pietrii — 
omul acél misterios sári in picióre si se aruncä ín mij-
locul drumului ín fata eí.

O clipä se priviré ín täcere. Ea cu priviri timide,
rugätore, blande, el cu priviri crunte, nemilóse, selba­
tice. Ea pärea a-i cere mila, dar el färä sä dicä un cü- 
vént o apucä de grumaz si incepu a o sugruma. Ea nu 
scósé nicí un strigät, nu fäcu nici o incercare de scä- 
pare, ci aruncándu-í incä o ultimä privire de o nespusá 
tristeafä — muri.

Nemilosul bandit de nópte o ridicä si aruncánd-o 
pe spate isi indreptä pasii spre sat. ín marginea satu- 
lui inträ in o crismä micä, murdarä, de unde neobser- 
vat trecu in o chilié din fund.

Aid i-1 astepta Ific.
— Iatä-fi marfa doritä, I|ic — íi disé ho{ul, arun- 

cánd trupul pe care nu-1 párásisé incä de tot cäldura.
Ific privi la trupul mort cu priviri poftitóre, i-si 

intinsé mäna murdarä, unsurosä, plinä de crete si tre- 
muránd pipäi rind pe rind pieptul, sínül rotund al mór­
iéi — si-si dädu espresie satisfactiei sale prin tr’un ris 
usor. D’odatä insä deveni seriös.

— 1 corönä! — disé el adresándu-se ho^ului. 
Micimea asta de — sumä revoltä si inima de piaträ 

a acestuí nefericit, care färä milä stinsesé viata unei 
fiin|e nevinovate.

— Cum ? — strigä — numai o corönä pentru
gásca asta grasä ?

De prima calitate.
Profesorul Unghie e de o miopie rara.
Intr’o di scria la o carte cánd d odata i se 

asedä pe manuscris o muscä. Domnul pro esor 
se späriä de punctul acéla negru ?i cremend ca 
a fácut «un porc» i-?i bagä mäna tute in buzunar 
si-si scóte o gumä, sä steargä porcul.

Apropie guma de hartie si musca fireste

^ _ Hirn, — observä la disparitia punctului
negru. — O gumä de prima calitate! Am sä 
o recomand tuturor cunoscutilor mei. Abia dai 
cu ea odatä peste härtie si peata si dtspare.

Speculant.
Ionei e fiel or de insurat. Privatierul Ganea 

are mai multe fete de märitat. Ionei intr’o di 
i-1 cerceteazä.

— Fata mea cea mai mare a studiat me­
dicina si va cápéta 20,000 cor. zestre. Fata a 
doua n’a studiat nimic, dar a invétat economic 
casnicä, !yi va cäpeta 40,000 cor. zestre.

— N’ai vr’o fatä, care n’a invétat nimic? 
— i-1 intreabä Ionéi.

■WA

Intpebare migálósá.

Un tatä sede cu copilül seü intr’o cafenea si 
privestc in stradä. Copilul zäreste afarä o damä, care 
se pli'mbä inj os si insus aruneänd in tote pärple pri­
viri cäutätore.

— Pe cine asteaptä dama acea, tatä dragä ? 
intreabä copilul curios.

— Hm! asteaptä pe un domn, pe un domn . . . 
numai nu stie pe care.

SCÄPAT DE GRIJÍ.

— Bunä diua, domnule Albu, cum i-^i 
mai merge ?

— Cum sä-mi meargä? Védi dórá cum 
i-mí merge: bine, forte bine. Dar d-tale, domnule 
Negru ?

— Nu prea bine. Acusi i-mi lipse^te una, 
acusi alta. Sänätatea i-mi dä multe grijí

— Vedí, eü mí-am intoemit lucrul de tot 
altmintení. Mí-am chíemat medicul de casä §i 
í-am dis: Dacä vei face sä träiesc 60 de aní, 
caped 5000 de coróne, dacä o sä traiesc 70 
de ani, vei cäpeta 10000 de coróne, iar dacä o 
sä ajung virsta de 80 ani o sä--^i daü 20000 de 
coróne. Ei, acum las’ sä-si spargä el capul, cum 
sä-mi pästreze sänätatea.

Dietionar chinezo-romän.

bing-bang ciasornicul de turn.
püh! admirarea.
pah! disprepil.
ai-ai uimirea.
vat-val bätaia.
lung articol de fond.
ho! birjarul.
pha-puc päpucul
tsi-ne ? intrebarea
sha-sha regele Sérbiei.
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Reminiscente de résből.>
In Anglia, precum se stie, servifiul militar nu e 

obligator. Fiecare se póte ínlocui prin altul.
—- Da, resboíul e ceva ínfiorator! — dice intr’o 

di Iones cätre o cunoscuta a sa. — Nicí n’ar trebui 
ínceput asa usuratec, cänd recere atátea jertfe. Si eű 
am cinci morminte ín Africa, cári pästreazä pe vecie, 
ce odatä mi-a fost scump, forte scump.

— ToR copii d-tale? — i-1 íntreaba cunoscuta 
plin de compätimire.

— Nu, ci substituR! Fiecare dinire eí m’a costat 
1000 de dolarí.

Profetirea.9
Un tinér se dúsé odatä la o somnambulä s’o 

intrebe asupra sorjil sale.
— Vei träi ín mizerie si griji páná la vírsta de 

30 de ani.
— Si dupä acea?
— Dupä acea . . te vei fi obisnuit a träi asa.

DIN ISPRÄVILE LUÍ PÄCALÄ

— Crede-mé dragä, eű am dat deja múlté corfe. 
— Te ered, cum nu te-asi crede ?! Dar mi se pare 

cä ai dat cu una prea múlté.

I.

Elegant imbräcat, cu cias si lant de aur, Päcalä 
inträ odatä in o micä tutungerie. Proprietarul surprins 
de musteriul ásta inait, I-si preface fata intr’un zimbet 
perpetuü si-l intreabä cu glas de míere:

— Cu ce ve pót sta la dispozRie ?
— Ai tigäri bűne ?
— Dal
— Trabuco ?
— Da, de prima calitate.
— Mai múlté cutii?
— Cáte doresti! — ií réspunde proprietarul prä- 

väliei, simtindu-se in cer de bucurie cä a dat de un 
musterm, care are lipsä de mai múlté cutii de Trabuco!

— Bine, domnule, - íí dice Päcalä — dar Ha­
va ne ai ?

— Da si de acélé.
— Tot mai múlté cutii ?
— Numai doue.
— Nu face nimic. Sper ln sä cä ai si tigäri de 

Portorico ?
— Cum nu, cum nu 1
— Eí bine — íncheie acum Päcalä — cänd o sä 

am lipsä de astfei de tigäri o sä vin. Te salut prietinel 
— si ese.

Ce-a mai dis comerciantul e de prisos s’o spunem.

II.

Päcalä däduse negresit peste o comorä ascunsä. 
De cäte-va dile numai cu banenote plätia. Mänca in cel 
d’intii hotel si dädea bacsisuri mai grase decät un conte.

Intr’o di bäiatul de servifiu ii aduce supa si vrea 
sä ese, cänd aude numai cä Päcalä i-1 rechlamä.

— Bäiate, supa asta nu se póte mänca.
— Mé rog, o sä-1 trimit pe chelnerul — ii rés­

punde bäiatul späriat.
Chelnerul vine.
— O, nu face nimic — ii dice el lui Päcalä — 

o sä aduc eü o altä supä de raci, care stiü cä o sä-i 
placä Märiel Sale.

Chelnerul ii aduce o supä de raci si se depär-
teazä.

— Chelnerl — ii strigä Päcalä.
— Süpa asta nu se póte mänca!
Chelnerul nu mal stia ce sä faeä. I-si vedea 

deja bacsisul obisnuit tulind-o la fugä in fari necunos- 
cute.

— O sä-1 chiem pe seful bucätäriel.
Seful bucätäriel vine.
— Am sä fac eü Märiei Sale un bulion, care stiü 

cä-I va pläcea — si seful inträ in bueätärie si pregät este 
cu cea mai mare ingrij ire un bulion, incät l’ar fi läudat 
si marele gurmand Brillat-Savarin.

v
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O duse el insusi luí Päcalä si asteptä ín täcere 
ce va dice Päcalä.

— Supa asta nu se póte máncal — ii disé Päcalä.
— Dar ín numele sfántului, de ce nu se póte 

mánca ? — i-1 intrebä bucätarul in desnädejde. — Nid 
nu ai gustat-o dorä incä!?

— Supa asta nu se póte mänca — ii réspunsé 
Päcalä rece, färä sä-si pearda sängele rece — cäci n’am 
lingurä.

Bäiatul de servitiu uitasé anume sä-i punä lingä 
farfurie si lingurä.

III.

Strengarul de el se imprietenise cu o familie aleasä 
din órásul seű. Familia —- sositä numai de curend 
nu stia nimic despre strengäriile lui si asa i-1 invitä 
intr’o di la masä.

Päcalä fireste primeste ínvitarea cu cea mal mare 
pläcere.

Sed la masä. Päcalä gustä tocmai dintr’ un cas- 
caval esevizit, cänd d’odatä se opreste in mäncat.

— Vedi, stimatä domnisorä, —• se adreseazä ve­
dnél sale dela dreapta, aretändu-i pe virful cujätului seü 
o sfärmäturä de cascaval — vedi, de atäta póte muri si 
cél mai tare boü din lume.

Domnisóra i-1 priveste uimitä.
— De acea micä bucäficä ? — i-1 intreabä apoi.
— Negresit.
— Nu se póte.
— De ce nu ? — ii réspunde Päcalä. — Infeleg 

anume: daeä nu mal capetä nimic alta de mäncare.

Chloroform amorizat
— Schitä din viata Lungomanilor*. —

arolda!
De ce sä mal trag 

nädejde, cänd si asa 
stiü cä-I inzädar? Nu 
am norocl O, de mult 
stiu deja cä n’am no- 
roc. Or! de ce m’asi 

fi apucat — tot cu desaströsä desamägire s’a sfirsit. 
La romanele mele de amor de obicei al^ii scriaü pre- 
vorbirea, in cär|:i totd’auna am perdut, de cäte ori nu 
mergeam la cursuri profesorul citia catalogul, croitorul 
meü totd’auna atunci päsia in odaia mea, cänd i-mi

^ * LungomaniT craü o seamä de tinerl «plini de viitor», cu 
doruri aspiratii mari, o mare dozä de incredere si o disparentä 
dozä de báni. Vennie veselí, vennie lipsi^T.

numerám banii, la lőtérié nici odata n am dobindit 
(desi odatä aveam chiar si loz! Mi-1 däruise cumnatul 
unuí vér — de-mánie, cä el nu dobándisé cu el nimic.) 1 

O, sí eű incä así fi dórit sä fiú autorul unei pre- 
vorbiri de roman, sä cästig odatä in cär|i, sä fiu odatä 
de fa|ä cänd profesorul citeste catalogul, sä dobindesc 
odatä la loterie . . . O, vise frumóse, nädejdl amägi- 
tóre idealéle tinerefiii mele ... — si Chloroform, sfir- 
sind filipica optimizmului seü inäscut i-si ascunsé fata 
in mäni . . .

*

In vremea asta Lungomanii tineaü mare sfat. Deja 
de dece minute jertfia fiecare luí Harpocrate, deul 
täcerii.

— De necredut, — incepu la urmä Ghitä, soco- 
tind de ajuns prinosul adus de el acélul den atät 
de adorat de női román ii cänd e vorbä sä respündem 
la apeluri adresate simtului nostru romänesc. ■— De 
necredut.

Si par’ cä ceialalti Lungomanl ar fi asteptat nu­
mai acest impuls — cu totii esire din adincimile reflecsiel 
si ale medita{:iunilor.

—• Sä se amorizeze in o astfei de fatal Dar ea 
n’are decät trei dinfi!----observä Pitalä.

— Dar cu atät mal — stricati, adausé Mefisto.
— Dar e uritä ca nóptea.
— Ah, daeä Elena lui Menelaü, regele Sparte!, 

n’ar fi fost mai frumosä decät Harolda: Paris n’ar fi 
räpif-o, n’-ar fi avut loc espeditia Grecilor la Troia, 
n’ar fi avut loc multele lupte inaintea acestei cetä^i, 
nie! Odiseü n’ar fi putut rätäci dece am si in ultimä con- 
seeventä Homer nu le-ar fi putut cänta! — i-1 intrerupsé 
Doitorul aducendu-si cu grozä aminte de secundele, 
ce-i procurasé in liceü «Iliada» si Odiseiada».

Lucruf sta asa: Cloroform se amorizase intr’o 
fatä de dugheanä de o «frumsetä aprópe mal contes- 
tabilä decät nevinovätia ei anatomicä».

Amorul lui se manifesta intru’un mod neindoielnic: 
Schimba tot la patruspredece dile gulerul — chiar si 
daca nu ar fi fost murdar, — fiecare Simbätä se pieptena 
si — last not at least — era atät de distras incät nie! 
chiar la slirsitul lunii nu mal aseda mucurile de tigarete 
intr’o cutie anume destinatä spre scopul da forma in 
vremuri de nevoi un «fond de reservä de colórea 
tutunului».

Vorbea lung, — mal lung decät nasul lui Dinu, 
dulce — mal dulce decät ciaiul lui Pitulä (care punea 
intro filigeanä «din neatentie» cäte cinci bucäfi de 
zahär, mal ales cänd i-1 bea la vr’un coleg) si in urmä 
confuz — ca un articol politic, care vrea sä lämuriascä 
o chestie de important nafionalä. Cu un cuvént: se 
preiäcusg intr’un perfect gentleman.

Dar cum se amorizase un astfei de om ? Cum se 
■amorizasé un astfei de om intr’o astfei de fatä ? Cum 
se amorizase un astfei de om intr’o astfei de fatä 
intr’un asa mod ? Iatä intrebärile, cári vé rog sä mi le 
punefi ca sä ve pot lämuri.
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Un singur cuvént va täte ca o sabie ascufitä 
nodul ästa gordian.

Cloroform era miop, aprópe mai miop decät un po­
litician román cänd e vorbä sä prevadä urmärile unei 
actiuni mai mari. Cloroform darä era miop, purta 
ochielari si — din nebägare de seamä i-si sparsesé 
ochielarii. De ce nu-si cumpérasé alti ochielari?

Chiar acesta e cälcäiul lui Achille.
Plecasé chiar sä-si cumpere ochielari cänd fatalitatea 

íí adusé in drum acea fatä de dugheanä. A o vedea,

a rémánea incäntatä de ea, a o urmäri numai decät — 
fure pentru Cloroform poruncile fatalitäfil.

Asa se inamorasé de ea incät uitä chiar sä-si 
cumpere ochielari si necumperändu-sl ochielari nu putea 
ajunge sä vadä «lucrurile in luinina lor adeväratä».

Sanarea acestel stäri triste de lucruri avea de 
scop acel sfat al Lungomanilor. Despre sanarea ei insä 
de altädatä.

Indirect. MIREASA SI NEVASTÄ.

*——*

— Nu stii vr’un frumos loc de escur- 
sie ? — intreabä intr’o di Ionei de prietinül 
seü Ghifä. —- Asi dori sä fac mäne o plim- 
bare cu nevasta mea.

— Cum nu! — ii réspunde Ghitä. — 
Cunosc un loc forte romantic «La ruine».

—■ Cät fine drumul ?
— Mai bine de trei clasuri.
— Merci.
A doua di Ionei si nevasta sa pleacä 

pregätifi pentru o escursie de patru ciasuri.
— Dar bune indrumäri mi-ai mal dat! 

— ii dice Ionéi altä di lui Ghitä. — Niel 
un das n’a durat.

— Nu stiu, nóue atätea ne-a trebuit.
— Cu eine al fäcut tu escursia ?
— Cu mireasa mea.

Bärbatul (redactor, dupä pränd): Drägutä, fii bune impra- 
mutä-mi pe cät-va timp cartea ta de bucate. Trebuie cä e plinä 
de eron de tipar.

Nevasta : De unde o deducl.
Bärbatul: Din pränd ul nostru de adi.

Dintr’o prelejjere.

ProfesoruC. Istoricul roman Tit Liviü 
s’a näscut in Padua dela 59. i. de Chr. pänä 
la 17 d. Chr.

Stiri teribile.
ín curind o sä aparä memoarele interesante 

ale maréiul diplomat si mandarin chinez Min-tse- 
scu. Dam aici ca próba cáte-va specimené in­
teresante.

La 31 iulie am fost dccapitat la porunca im- 
perätesei, fiind-cä-mi inarmasém servitorii in contra 
sträinilor. MandariniI Hois-cia-hoi si Hü-ho-ho aü fost 
decapitati pentru aceiasi crimä d’odatä cu mine. Ásta 
s’a intimplat la 10 dimineafa. La 12 am prändit impreunä. 
LipitorI in ulel si sóreci ín unturä de óié. A fost un 
pränd delicat.

1 august. Un edict al impératuluí mé laudä 
fiind-cä n’am luptat in contra sträinilor si-mi porunceste 
sä-mi decapitez servitorii. Asta durere! nu o pot face

fiind-cä am lipsä mare de ei. Nevoind insä sä tree cu 
tótul cu vederea porunca imperäteascä, o sä daü ordin 
sä-1 prindä pe vecinul meu Tsi-Tso-tsa, cu care am un 
proces pentru o grädinä, si sä-1 decapiteze impreunä 
cu família sa. — Grädina apói o sä mí-o adjudec. — 
Ta-tsi-te prändeste adi la mine si mé oträveste la po­
runca vice-reguluí Po-pi-pu.

2 august. Un noü edict al impératulul mé pedep- 
seste cu 500 de lovituri de baston si confiscarea averií 
mele. Fiind ocupat ín altä parte, trimit spre primirea 
bastonadei sócra mea La-lo-ling si-I däruiesc pentru 
inmorméntare un costiug festit rosu. Se bucurä ca un 
copil. Cele 4 milióne ce le-am cástigat ca judeeätor le 
íngrop in grädinä si maréiul judeeätor suprem Hi-hei-hai 
íí pun 1000 de taeli in mänä. Prostul de el nu observä, 
cä’s falsí. Apói depun juráméntuL Mai tárdiü ne ducem 
ambii intr’o halä de ciaí si ne petrecem de minune.
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5 august. ímpératul s’a interesat forte afabil, dacä 
decapitarea mí-a priit. ímpéráteasa a dat ordin, sä-mi 
scótá un ochiü, sä-mi spéndure limba de pórta principalä 
a capitalel si sä-mi lege piciórele de máni. Deórece 
astfei nu mi-asi putea vedea de lucrul, las sä-1 prindä 
pe Vai-voi-vang, un prietin vechiü de scóla, si sä-1 
ezecute in modul dórit. Asa e aplanat lucrul.

6 august. Un edict al impératuluí porunceste sä 
mé spántece. O fac chiar eü si sufer ín decursul dilel 
de mict indigestii.

7 august. La porunca vice-regului sint tras in 
rótá. Capul mi se taie si se aseadä ín virful unui par 
pe zidurile chineze.

8 august. ímpératul i-mi däruleste jacheta galbinä 
care mí-o comand numai decát la croitor.

Partea seriósá.
Concurs.

Dela < Asociatiünea pentru literatura romänä si 
cultura poporuluí román» conform conclusuluí Nr. 236 
din 25 Octomvrie a. c. cu ínceputul anului scolar 
1900—1901 este de conferit:

Un stipendiu de 120 coróne pe an din fundajiunea 
<1. Roman», destinat pentru student! de gimnasiü őri 
scóle reale.

Cererile pentru acest stipendiu sä se ínainteze 
comitetului central al Asociatiunei in Sibii (Strada 
Morií Nr. 8) pänä la 20 Noemvrie a. c. provédute cu 
urmätorele documente: a) atestat de botez; b) testi- 
moniü scolar pe anul 1900—1901; c) atestat de pau- 
pertate.

Cererile intrate dupä termin nu se vor considera.
Din sedinta comitetului central al «Asociapuneí 

pentru literatura romänä si cultura poporuluí román», 
tinutä in Sibii la 25 Octomvrie 1900.

Dr. II. Pufcariu, Dr. Beu,
vice-presed. seer. II.

Posta Redactiei.

Avis. Aducem la cunopinta celor interesati cd tóté 

cli§eurile ilustratiilor, tablourilor caricaturilor apdrute 

in revista nóstra se pót cumpéra cu preturl forte avan- 

tajóse. La cumpérari mai mari rabat. A se adresa la\ 

Administratia » Vulturulul«.

Levascrit. Se publica cu pujinä schimbare, mai 
ales la fine, unde pärintele Cornel nu era descris prea 
estetic. — Mai avem not la dosar, ce insä per longum 
et latum numai mai tárdiü se va publica. E vorbä 
adecä, cä pentru revizuirea socotilor unei sermane bi- 
serici, a cärei intreg capital era numai 20 fl., protopopul

in spe a pretins 15 fl. si asa biata bisericä a rémas cu 
o avere de 5 fl. Deacä va mal urma vr’o revideare, 
atunci biata bisericä va trebui sa ia de undeva 10 fl. 
imprumut. Tote vor urma. — Salutare.

Azi. Ca specimen numai cäte-va sire din poezia 
d-tale «Pentru ce?»

N’am avut mal scump in lume 
Si ’n viata mea mal drag,
Decät ochii tel de mure,
Tainici, ca un dor uitat.

Stimabile, dacä si lume cu mure si drag cu ultat (sau 
pöte lume cu drag si mure cu ultat? Mai Stil ?) aü 
pretenjia si intenfia hotäritä sä incheie o cäsätorie de 
amor rimát, atunci stiü cä din aceastä cäsätorie nimic 
bun nu se va naste. Cautä-le deci sot si sójáé mai in 
armonie si concordanjä cu prozodia romänä, cäci alt- 
minteni a'dio «nuntä de virgine rime» cum ar dice se- 
cesionistul orästian.

Bibi Hands off! Hand weg! Nici Ja un caz, cu 
atät mai vértos nu, cä nici nu al drept. Impacä-te deci 
cu gändul cä nu, si pace.

I I. Sp. (Näsäud.) Comunicä-ne cari numeri i-ti 
lipsesc ca sä ji-I putem trimite. Salutare.

Lear. Am primit scrisórea D-tale in care ne trimiti 
cele cinci poezii, a cäror sosire le-ai fost anunjat deja 
cu doue dile inainte. Pänä aici tóte’s in rinduialä. Dar 
nu intelegem de ce ne-ai trimis scrisórea nefrancatä. 
Bagseamä al uitat sä lipesti marca pe plic. (Inainte de 
citirea poeziilor.) Am citit poeziile. Te rugäm, domnule, 
cä de altä datä cänd ne vei mai serié si vei avea de 
gänd sä ulji ceva, trimite-ne marca si uitä poeziile.

S—d. «Nici prea prea nici forte forte», cum se 
dice prin Ardeal. Unele pärji bűne, altele de tot slabe. 
O sä mai vedern.

Diderot. Scrie-ne unde sä-tl trimitem foia. Am 
perdut adresa. — Voie bunä!

„Dürere“. Dürere! Mai incearcä de altä datä, póte 
atunci i-ti va zimbi — culegétorul.

Dorel. Urmeazä siatul ce l’a dat ficiorului seü 
Pinkeles Gorkensait: «Chind vrea la thin se insore, ia 
thu o nevaste asa frumos, chit lua thu la ea si dache 
fi cél mai siracä tatä din lomé, si asa di bogát, chit 
lua thu la ea si dache fi cél mal orit fata din lome». 
— Zoj zoll ach leben 1

Alea. «Ce sä mé fac? Cunosc doue surori. Una 
nu mé vrea, cealaltä n’o vreaü eü» . . . Taci si plä- 
teste-ne abonamentul, inaintea de tote insä griji, ’sä nu 
ne trimiti cumva poezii «hamuröse».

Club. ,9 + 1 Y.-§.
Pr. O frundä vcstedä nu-ti da cuvént 

Sä diel cä-i tómna 
Si-o rimä 'n septe versuri lungi 

Nimic nu 'nseamnä.
Drept avem ori nu ?

Dor neimplinit. Ne pare reü cä nici noi nu-1 
putem implini. De altminteni si demersurile d-tale aü 
fost gresite dela inceput. Dacä «ea» nu ji-a stimpérat 
dorul^ prin dulceaja buzelor ei, eredi cä . . . NI-e chiar 
teamä sa sfirsim gändirea. in caz de lipsä o sä adresäm 
versurile madamei Schmerzenherz, mama venerabilulul 
nostru jupän Ijic Schmerzenherz.
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Kovács L. & Comp.
Oradea-Mare (Nagyvárad) vis-a-vis de hotelul

„Arborele-Verde“
jWP Cele mai bűne, fine si ieftine stofe pentru haine femeesti, diferite 

pánzáturí, covóre, albiturí femeesti si bárbátestí, etc.

TOTE ARTICOLELE DE MANIFACTÜRÄ.
== Nieäiri mai ieftin ca aicL _—

postale.)
(Comandele prin postä se efectuiesc momentan, gratis si scutite de spese

PP*0 PENTRU CALETORII LA BUCURESTÍ. imi9 ^ »

Grand Hotel Metropole,
cél mai elegant, cél mai curat si cél mai ieftin

hotel.
Situat in cél mai frumos loc, vis-a-vis de palatal repal.

Odäi forte curate (aprópe 200 la numér) si de tot ieftine (dela 3 franci = 
1 fl. 50 er. in sus), servitiu prompt si cinstit, ciilinä pe cät de ieftinä pc atät de 
boiereaseä.

E de observat, cä directorul Hotelului, d-nul Corneliü Daniilescu e frate de 
al nostru, román transilvanean, model de om corcct si cinstit, cu unica nisuintä cä 
pasagerii (óspetií) sä fie pe deplin satisfäcuti.

Recomändäm din inimä tuturor acélóra, cári cälätoresc in frumósa capitalä a 
Romaniei, sä descalece numai la acest Hotel si convinsi suntem, cä vor fi intru 
tote preste asteptare satisfäcuti.
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MERSUL TRENURILOR.
Valabil de la 1. octomvrie 1000,

Cluj—Oradea-Mare—Budapesta.

Accel. Person. Mixt

Cluj pleacä 1101 12 321 7- 613 —!~
Hue din » 12 20 1 44 8 37; 7 54 —
Ciucea » 12 52 2 15 9 19 837 3 2
Bucea — — ------- - — 9 33 851 4 1
Bratca » — — — — 9 50 9:10 4«
Vad 1 34 3 01 10 08 9 30 5 1
Alesd fi 48 |3 15 10 25 9 48 5:
Telcagd » 2 01 f3 28 10 42 1007 6 1
F.-Osorheíü » — — 1101! 10 27 6 *
Valenta » 2 25 — — 11 10 1037 7 (
Oradea-Mare sosesce 2 31 3 57 11 17 10 44 7
Oradea-Mare pleacä 2 38 4 10 11 32 11 04 2 1
Bihar-Püspöki » — — —■ — 1142 11 15 2:

Bors » — — — — 11 50 11 22 2 ^
M.-Keresztes » — — — — 12 031 11 37 3 ]
M.-Peterd » — — — — 12 151 1150 3:

B.-Ujfalu 3 18 4 50 12 29 12 05 4 (
Sáp > — — — — ! 1247 1228 41
Báránd » — — — — 101 12 42 5 (
P.-Ladány 4 03 5 40 1 34 1 19 S0S5
Szolnok » 5 39 7 32 3 35 3 37 —

Nagy-Káta 6 34 8 28 445! 5 07 —

Budapesta sosesce 7 50 940 6 20 7 10
1

Budapesta—Oradea-Hare—Cluj.

Accel. I Person.
_________________________________

Mixt.
Budapesta pleacä 9 15 6 50 5 45J 8 30 — —

Nagy-Káta 10 20 7 56 : 7 54 10 le; •—• —

Szolnok » 11 19 9 07 9 27 11 31 — —
P.-Ladány 12 55 10 43 11 53 2 — 5 —

Báránd » — — — — 12 07 2 12 5 17
Sáp » — — — — 12 24 2 27 5 38
B.-Ujfalu » 1 33 11 18 1246 2 47 6 04
M.-Peterd » i ---- — — —- 1 __ 3 6 21
M.-Keresztes » — — ■— —- 1 14 3 12 6 37
Bors » — — — — 1 28, 3 25 6 56
Bihar-Püspöki » — — — — 1 36 3 32 7 08

1 Oradea-Mare sosesce 2 11 11 56 1 48 3 42, 7 16
Oradea-Mare pleacä 2 18 12 16 2 06 3 58; 12 25
Velenta » 2 25 — — 2 30 4 05; — -
F.-Osorheiű » — —■ —- — 2 41 4 16: -—■ —
Teleagd 2 50 12 48 3 03 4 38; 12 48
Alesd » f3 04 fi 02 3 21 4 56 — —
Vad 3 26 1 26 3 45 5 20, — —

Bratca — — — — 4 06, 5 43 — —

Bucea » — — — — 4 27: R 06 — —

Ciucea » 4 16 2 16 4 52 6 31] 3 49
] Huedin » 4 52 2 49 5 32 7 16 —

1 Cluj sosesce 5 55 3 50 6 59
í

8 33 7 04

Oradea-Mare, — Beins, — Vaseou. Vascou, — Beins, — Oradea-Mare.
Mixt. Person. [ Person. Mixt.

Oradea-Mare pleacä 5 35 1 2 40 ! Vascou pleacä 4 00 2 55
Felix » — — 3 13 Lunca-Baita » t4 12 f3 08
Cordäu » 6 26 3 27 Sudrici » 4 30 3 37
Dragesci » 7 55 4 45 Beins 5 07 4 16
Ceica » 8 12 j*5 00 Soncoius » 1-5 28 |4 38
Sombasag-Rogoz 9 02 5 47 B.-Újlak » 5 40 f4 51
Hol lód » 9 15 5 58 Borz » j-5 49 |5 01
Ginta » 9 29 6 11 Sóim * 6 05 5 22
Sóim 9 55 6 36 Ginta » 6 26 |5 42
Borz » f 10 10 -}6 50 Holtod 2» 7 01 6 —
B.-Újlak 2> 10 22 7 01 So mbasag-Rc gőz » 7 31 ! 6 28
Soncius I fio 35 t7 13 Ceica |7 27 ! 1-7 08
Beins » 11 21 7 47 Dragesci » 7 56 7 33
Sudrici » 11 44 8 09 Cordäu $> 8 57 f8 36
Lunca-Bäita 12 13 f8 21 Felix » 9 io ! 1-8 49
Vascou sosesce 12 29 8 49 Oradea-Mare sosesce 9 41 ! 9 21

Oradea-Mare—Arad. Arad—Oradea-Mare.
P e r son. P e r s o n.

Oradea-Mare pleacä 10 20 4 30 7 00 ! Arad pleacä 5 10 11 20 9 37
Osi > 10 1 30 4 41 7 16 Curtic! 5 39 11 49 10 07
Less 10 48 5 01 7 52 Gaba » 6 40 12 54 11 50
Czéfa > 11 03 5 19 8 29 Giula ! 7 27 3 05 5 36
Szalonta » 11 26 f5 44 8 46 Sarkad 7 47 3 27 5 58
Kötegyán > 11 46 6 05 9 15 Kötegyán f7 56 3 39 6 10
Sarkad » 11 57 6 17 9 37 Salonta » j 8 28 4 10 6 47
Giula » 12 21 7 44 10 01 Cefa » 8 42 4 34 7 18
Gaba » 2 231 7 18 4 32 Less » 9 04 5 7 51
Curtic! > 3 28 8 21 5 38 Ősi 9 21 5 19 8 16
Arad sosesce’ 3 55j 1 8 48 6 05 Oradea-Mare sosesce 9 32 5 30 8 31

Nnmcrií gros! inscamna timpul de la 6 óre seara pána la 5 óre 59 de min te mineata. — Numeri! sémnatí cu -j- inse am nä
statiunile, unde trcnurile numaí conditional se opresc.

Cu tiparul Topografie! »S-tul Ladislaü«, Oradea-Mare.


